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J
jaborandi s. (bot.) jaborandi

jabot s. 1. ingluvie (de un ave)

2. collar

jaboter v. garrular

jaboteur s. typo garrule, garrulator

jabotière s. musselina

jacaranda s. (bot.) jacaranda

jacassement s. garrulada, garrulation

jacasser v. garrular

jacasserie s. garrulada, garrulation

jacasseur garrulator

⁓s notoires garrulatores notori

jacassier s. typo garrule, garrulator

jacée s. (bot.) jacea

jachère s. terra inculte/incultivate/in reposo

jacinthe s. 1. (bot.) hyacintho

2. (min.) hyacintho

jackpot s. jackpot [A]

jaco, jacot, jacquot s. (oiseau) papagai, psittaco

jacobée s. (bot.) senecio

jacobien adj. (math.) jacobian

matrice ⁓ne matrice jacobian

jacobin s. 1. (hist.) jacobino

2. dominicano

jacobin adj. 1. (hist.) jacobin

2. dominican

jacobinisme s. jacobinismo

jacquerie s. revolta del paisanos, jacquerie [F]

Jacques s. Jacobo

jacquot, jacot, jaco s. (oiseau) pagagai

jactance s. arrogantia, vanitate

jacter v. garrular

jaculatoire adj. jaculatori

oraison ⁓ oration jaculatori

jacuzzi s. banio de scuma/spuma, whirlpool [A]

jade s. jada

collier de ⁓ collar de jada

jadéite s. (min.) jadeite

jadis adj. in/de altere tempores, olim, antea

les amis de ⁓ le amicos de antea

jaguar s. jaguar

jaillir v. sortir impetuosemente, surger, apparer 

subitemente

jaillissement s. (le) surger subite, apparition subite

jais s. (fig.) gagate

des yeux de ⁓ oculos de gagate

jaja s. vino

jalon s. jalon

aligner des ⁓s alinear jalones

jalonnement s. jalonamento

⁓ d'un terrain jalonamento de un terreno

jalonner v. jalonar

⁓ un terrain jalonar un terreno

jalonneur s. jalonator

jalousement adv. jelosemente, zelosemente, 

invidemente

jalouser v. esser jelose/zelose/invide de

jalousie s. jelosia, zelosia, invidia

jaloux adj. jelose, zelose, invide

jamaïcain adj. jamaican

Jamaïcain s. jamaicano

Jamaïque (la) s. Jamaica

jamais adv. unquam, jammais

jambe s. gamba

⁓ de bois gamba de ligno

les ⁓ d'un compas le gambas/brancas de un 

compasso

⁓ d'un pantalon gambas de un pantalon

jambé adj. 

bien ⁓ con belle gambas

jambette s. trabe/trave de supporto, supporto

jambier s. 1. protegegambas

2. musculo tibial

⁓ antérieur musculo tibial anterior
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⁓ postérieur musculo tibial posterior

jambier adj. tibial

les muscles ⁓es le musculos tibial

jambière s. gambiera

jambon s. gambon

⁓ fumé gambon fumate

une tranche de ⁓ un trencho {sj} de gambon

jambon-beurre s. sandwich [A] a gambon

jambonneau s. parve gambon

jambonner v. horripilar (un persona)

jamboree s. jamboree [A]

jam-session s. jam-session [A]

janissaire s. janissaro

janotisme s. ordination folle de parolas

jansénisme s. jansenismo

janséniste adj. jansenista

doctrine ⁓ doctrina jansenista

morale ⁓ moral janseniste

janséniste s. jansenista

jante s. janta

janvier s. januario

japhétique s. japhetic

théorie ⁓ theoria japhetic

japon s. porcellana de Japon

Japon (le) s. Japon

japonais adj. japonese

lutte ⁓e lucta japonese

japonais s. (langue) japonese

Japonais s. japonese

japonaiserie s. japoneseria

japonerie s. japoneseria

jappement s. latrato acute

japper v. latrar acutemente

jaque s. jaco

jaquette s. jaquetta

jar s. argot [F]

jaspiner le ⁓ parlar argot

jardin s. jardin

⁓ de délices jardin de delicias

⁓ d'hiver jardin de hiberno

⁓ zoologique jardin zoologic

jardinage s. jardinage

matériel de ⁓ material de jardinage

jardiner v. jardinar

jardinerie s. jardineria

centre de ⁓ centro de jardineria

jardinet s. parve jardin

jardineux adj. turbide, impur

diamant ⁓ diamante turbide

jardinier s. jardinero

jardinier adj. horticultural

culture ⁓e cultura horticultural

jardinière s. 1. (casse à fleurs) jardiniera

2. (cul.) platto de verduras

3. 

⁓ d'enfants maestra de un schola materne

jargon s. jargon [F]

⁓ journalistique jargon jornalistic

jargonner v. jargonar

⁓ en une langue étrangère jargonar in un lingua 

estranie

jargonneux adj. in un jargon [F] incomprensibile

jarnicoton! interj. celos!

jarre s. jarra

jarret s. 1. (région postérieur du genou, chez l'homme) 

garretto

pli du ⁓ plica del garretto

avoir des ⁓s d'acier esser infatigabile

2. (zool.) articulaton talocrural

jarreté adj. con gambas torquite/in x

jarretelle s. garrettiera

jarreter v. esser gibbose, haber un gibbo

jarretière s. garrettiera

Ordre de la J⁓ Ordine del Garrettiera

jarron s. parve jarra

jars s. oca/ansere mascule

jaser v. 1. denigrar, diffamar, calumniar

2. garrular, commatrar

3. delatar

jaseur adj. garrule

jaseur s. garrulator

jasmin s. (bot.) jasmin

essence de ⁓ essentia de jasmin

odeur de ⁓ odor dejasmin

jaspe s. jaspe

⁓ sanguin jaspe sanguinee

jaspé adj. marmorate, marmorisate

jasper v. marmorar, marmorisar

jaspiner v. marmorar, marmorisar

jaspure s. marmorisation

jasse s. stalla aperte (pro animales in le prato)

jauge s. 1. barra/baston de sonda, sondator, indicator

2. instrumento de calibration, calibrator

3. capacitate (de un recipiente)

4. tonnage

jaugeage s. 1. sondation, mesuration

2. determination del contento

3. calibration

jauger v. 1. (nav.) haber un tonnage de

2. (nav.) haber/determinar le profunditate de 

immersion de

3. sondar, mesurar

4. calibrar

5. (fig.) appreciar

jaugeur s. 1. (personne) calibrator

2. (instrument) calibrator

jaunasse adj. jalnastre

jaunâtre adj. jalnastre
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cheveux ⁓s capillos jalnastre

jaune s. jaln

tube de ⁓ tubo de jalne

⁓ d'oeuf jalne de ovo, vitello

peindre en ⁓ pinger in jalne

jaune adj. jalne

filtre ⁓ filtro jalne

jaunet adj. jalnette

jaunir v. jalnir

papier qui a jauni papiro que ha jalnite

l'automne a jauni les feuilles des arbres le 

autumno ha jalnite le folios del arbores

jaunissant adj. jalniente

jaunisse s. jalnessa

jaunissement s. jalnimento

java s. (danse) java

Java s. Java

javanais adj. javanese

javanais s. 1. (langue) javanese

2. (personne) javanese

javeau s. banco de arena/sablo, barra

Javel s. Javel

eau de ⁓ solution de chloruro de calce, aqua de Javel

javeler v. 1. jalnir

2. mitter in falcatas

javeline s. javelina

javelle s. falcata

mettre en ⁓s mitter in falcatas

javellisation s. chloration, chloruration

javelliser v. chlorar, chlorurar

cette eau est potabile, mais elle a un mauvais 

goût: elle est très javellisée iste aqua es potabile, 

ma illo ha un mal gusto: illo es multo 

chlorate/chlorurate

javelot s. javelotto

jazz s. jazz [A]

improvisation de ⁓ improvisation de jazz

jazzband s. jazzband

jazzifier v. jazzificar

jazziste adj. jazzista, de jazz [A]

orchestre ⁓ orchestra jazzista/de jazz

jazzistique adj. jazzistic

jazzman s. musico de jazz [A], jazzman [A]

jazz-rock s. jazzrock

Jean s. Johannes

jean, jeans s. jeans [A]

Jean-Baptiste s. Sancte Johannes-Baptista

jean-foutre s. bon-a-nihil, persona incapace

jean-le-blanc s. (oiseau) circaeto

jeannotisme s. ordination folle de parolas

jeep s. jeep [A]

Jéhova s. Jehova

jéjunal adj. jejunal

jéjuno-iléon s. jejuno-ileon

jéjunum s. jejuno

je-m'en-fichisme, je m'en fichisme s. indifferentia

je-m'en-fichiste, je m'en fichiste adj. indifferente

je-m'en-fichiste, je m'en fichiste s. persona 

indifferente

je-m'en-foutisme, je m'en foutisme s. indifferentia

je-m'en-foutiste, je m'en foutiste adj. indifferente

je-m'en-foutiste, je m'en foutiste s. persona 

indifferente

je ne sais quoi, je-ne-sais-quoi s. cosa indefinibile

jérémiade s. jeremiade

cesse tes ⁓s! cessa tu jeremiades!

Jérémie s. Jeremia

jerez s. sherry [A]

jerrican, jerricane, jerrycan s. jerrycan [A]

jersey s. jersey [A]

⁓ de laine jersey de lana

Jérusalem s. Jerusalem

jésuite adj. 1. jesuita, jesuitic

2. (pej.) jesuita, jesuitic, hypocrita

jésuite s. 1. (membre de la Compagnie de Jésus) jesuita

2. (pej.) jesuita, hypocrita

jésuitique adj. 1. jesuitic, jesuita

2. (pej.) jesuitic, jesuita, hypocrita

jésuitiquement adv. 1. jesuiticamente

2. jesuiticamente

jésuitisme s. 1. jesuitismo

2. (pej.) jesuitismo

jésus s. jesus

un ⁓ de marbre un jesus de marmore

jésus! interj. jesus!

jet s. 1. jecto

à un ⁓ de pierre a un jecto de petra

2. jecto

⁓ d'eau jecto de aqua

⁓ de vapeur jecto de vapor

3. schizzo

premier ⁓ prime schizzo

jet s. avion de propulsion a jecto

jetable adj. jectabile

briquet ⁓ accenditor jectabile

jetage s. muco nasal

jeté adj. folle,insan, lunetic

jetée s. jectata

⁓ d'embarquement jectata de imbarcamento

⁓ flottante jectata flottante

jeter v. jectar

⁓ sa casquette en l'air jectar su bonetto in le aere

⁓ un sourire à qn jectar un surriso a un persona

⁓ l'ancre jectar le ancora

jeton s. 1. jeton [F]

⁓ de téléphone jeton de telephono

2. colpo

flanquer un ⁓ à qn dar un colpo a un persona
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jet-set s. jetset [A]

jet-society s. jetset [A]

jetstream s. currente a jecto, jetstream [A]

jeu s. joco

⁓x de plein air jocos de plen aere

Jeux Olympiques Jocos Olympic

salle de ⁓x sala de jocos

jouer un ⁓ dangereux jocar un joco periculose

jeu-concours s. quiz [A]

jeudi s. jovedi

⁓ prochain jovedi proxime

⁓ saint jovedi sancte

jeun adj. jejun

jeune s. juvene

Pline le Jeune Plinio le Juvene

film pour le ⁓s film (A) pro le juvenes

jeune adj. juvene

⁓ femme juvene femina

caractère ⁓ character juvene

nos ⁓s années nostre juvene annos

jeûne s. jejuno

le ⁓ du carême le jejuno del quaresima

jeûner v. jejunar

les chrétiens jeûnent avant Pâques le christianos 

jejuna ante pascha

jeunesse s. juventute

la ⁓ du monde le juventute del mundo

péché de ⁓ peccato de juventute

⁓ d'esprit juventute de spirito

la ⁓ ouvrière le juventute obrer

un bal pour la ⁓ un ballo pro le juventute

jeunet adj. multo juvene

jeûneur s. jejunator

jeunisme s. 1. discrimination de juvenes

2. culto del juventute

jeunot s. novicio

jihad s. jihad

jiu-jitsu s. jujitsu (J)

joaillerie s. 1. (art de faire des joyaux) joieleria

2. (métier, commerce du joaillier) joieleria

3. (joyaux) joieleria

4. (atelier, magasin du joaillier) joieleria

joaillier s. joielero

magasin de ⁓ magazin de joielero, joieleria

joaillier-orfèvre s. joielero e aurifice

job s. 1. empleo, job [A]

2. persona credule, imbecille

Job s. Job

pauvre comme ⁓ paupere/povre como Job

jobard adj. credule, naive

une naïveté ⁓e un naivitate credule

jobarder v. dupar, mystificar

jobarderie, jobardise s. naivitate, simplicitate

jocasse s. (oiseau) turdo pilar

jockey s. jockey [A]

casquette de ⁓ bonetto de jockey

Joconde (la) s. Mona Lisa

jocrisse s. persona credule

jodler v. yodelar

jodleur s. yodelero

jogger v. joggar

jogger s. jogger [A]

joggeur s. 1. jogger [A]

2. scarpa de jogging [A]

jogging s. jogging [A]

johannite adj. johannita

orde ⁓ ordine johannita

johannite s. johannita

joie s. joia, gaudio

cris de ⁓ critos de joia

manifestations de ⁓ manifestationes de joia

sauter de ⁓ saltar de joie

joignable adj. attingibile

joindre v. junger

isthme qui joint deux continents isthmo que junge 

duo continentos

joignons nos efforts! que nos junge nostre effortios!

⁓ qn par téléphone junger un persona per 

telephono

⁓ par le liens du sang junger per le ligamines del 

sanguine

point où deux choses se joignent puncto ubi duo 

cosas se junge

joint s. 1. (espace qui subsiste entre des éléments joints) 

juncto

⁓s d'une fenêtre junctos de un fenestra

2. (articulation entre deux pièces) juncto

⁓ de cardan juncto de cardan

3. (endroit où deux os s'articulent) juncto, junctura, 

articulation

le ⁓ de l'épaule le juncto del spatula

4. (garniture garantissant l'étanchéité d'un 

assemblage) juncto

⁓ de caoutchouc juncto de cauchu

jointure s. 1. (endroit où deux os s'articulent) junctura, 

juncto, articulation

⁓ des doigts junctura del digitos

2. (endroit où deux parties se joignent) junctura

⁓ étanche junctura impermeabile

joint venture, joint-venture s. joint venture [A]

joker s. joker

joli adj. belle

⁓e femme belle femina

⁓e histoire belle historia

joliesse s. beltate

la ⁓ de son visage le beltate de su visage

joliment adv. bellemente

Jonas s. Jona
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jonc s. (bot.) junco

panier de ⁓ paniero de junco

canne de ⁓ canna de junco

joncacée s. (bot.) juncacea

jonchaie, joncheraie s. juncheto, junchiera

jonchère s. junchiera, juncheto

jonciforme adj. junciforme

jonction s. junction

point de ⁓ puncto de junction

⁓ de deux cours d'eau par un canal junction de 

duo cursos de aqua per un canal

à la ⁓ de deux routes al junction de duo camminos

jonglage s. le jocular

jongler v. jocular

⁓ avec des boules et des cerceaux jocular con 

bollas e circulos

jonglerie s. jocularia

jongleur s. joculator

jonkheer s. jonkheer (N)

jonque s. junca, junk

jonquille s. (bot.) narcisso jalne

jonquille adj. jalne clar

Jordanie (la) s. Jordania

Jordanien s. jordaniano

jordanien adj. jordanian

jornal s. jornal

Joseph s. Joseph

Josué s. Josue

jota s. 1. (danse espagnole) jota

2. (phon.) jota

jouable adj. jocabile

joubarbe s. (bot.) sempervivum

joue s. gena

avoir des ⁓s rondes haber genas ronde/rotunde

joue-à-joue adj. multo intime

jouer v. 1. jocar

⁓ au football jocar al football (A)

⁓ une carte jocar un carta

ce fait a joué contre lui iste facto ha jocate contra 

ille

⁓ la comédie jocar le comedia

2. sonar

⁓ du piano jocar le piano

jouet s. joculo

commerce de ⁓s commercio de joculos

joueur s. 1. jocator

⁓ de cartes jocator de cartas

2. jocator (de un joco de hasardo)

3. sonator

⁓ de flûte sonator de flauta

joueur adj. 1. jocose

2. passionate pro le joco (de hasardo)

joufflu adj. genute

joug s. 1. jugo

⁓ double jugo duple

2. (fig.) jugo

imposer un ⁓ à un peuple imponer un jugo a un 

populo

jouir v. gauder (de)

⁓ du beau temps gauder del belle tempore

⁓ d'une bonne santé gauder de un bon sanitate

jouissance s. gaudimento

les ⁓s de la vie le gaudimentos del vita

jouissant adj. phantastic

jouisseur s. gauditor del vita

joujou s. joculo

joule s. joule [F]

jour s. die, jorno

Jourdain s. Jordan

journaille s. 1. die de travalio/labor

2. (le) jornalistas

journal s. 1. jornal

vendeur de ⁓x venditor de jornales

2. jornal

le ⁓ d'Anne Frank le jornal de Anne Frank

roman en forme de ⁓ roman in forma de jornal

3. (nav.) jornal

⁓ de bord jornal de bordo

4. jornal, revista

⁓ de modes jornal de modas

journaleux s. mal jornalista

journalier adj. de cata die/jorno, quotidian

travail ⁓ travalio quotidian

journalisme s. jornalismo

journaliste s. jornalista

journalistique adj. jornalistic

langage ⁓ linguage jornalistic

style ⁓ stilo jornalistic

journée s. 1. jornata

⁓ de travail jornata de travalio/labor

⁓ d'hiver jornata de hiberno

instaurer la ⁓ de huit heures instaurar le jornata 

de octo horas

2. viage de un jorno, jornata

3. salario de un jorno

journellement adv. 1. quotidianmente

2. sovente

joute s. (fig.) joste

⁓ sur l'eau joste super le aqua

⁓ oratoire joste oratori

jouter v. 1. prender parte a un joste

2. (fig.) debatter

jouvance s. 

bain de ⁓ banio de rejuvenescimento

jouvenceau s. juvene homine, adolescente

jouvencelle s. juvene femina, adolescente

jouxte prép. juxta

⁓ l'église juxta le ecclesia
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jouxter v. esser juxta

la chambre à coucher jouxte la salle de bains le 

camera a dormir es juxta le camera de banio

jovial adj. jovial

homme ⁓ homine jovial

jovialement adj. jovialmente

jovialité s. jovialitate

elle est toujours pleine de ⁓ illa es sempre/semper 

plen de jovialitate

jovien adj. de Jove, de Jupiter

joyau s. joiel

le ⁓x de la couronne le joieles del corona

joyeusement adv. joiosemente

accepter ⁓ une invitation acceptar joiosemente un 

invitation

joyeuseté s. joiositate

joyeux adj. joiose

être en ⁓se compagnie esser in joiose compania

jubarte s. megaptero

jubilaire adj. jubilar

année ⁓ anno jubilar

jubilant adj. jubilante

jubilation s. jubilation

jubilatoire adj. jubilante

jubilé s. jubileo

jubiler v. jubilar

jucher v. placiar/poner multo alte

juchoir s. pertica

judaïcité s. judaicitate

judaïque adj. judaic

loi ⁓ lege judaic

religion ⁓ religion judaic

judaïser v. judaisar

judaïsme s. judaismo

judaïté s. judaicitate

judas s. fenestretta celate

Judas s. 1. (bible.) Judas

2. (personne qui trahit) judas

Jude s. (bible.) Judas

Judée s. Judea

judelle s. (oiseau) fulica

judéo-allemand adj. judeogerman, yiddish

judéo-arabe adj. judeoarabe

judéo-chrétien adj. judeochristian

judéo-christianisme s. judeochristianismo

judéo-espagnol s. (langue) judeoespaniol, ladino

judéo-espaniol adj. judeoespaniol

judicature s. judicatura

judiciaire adj. judiciari, judicial

acte ⁓ acto judiciari

enquête ⁓ inquesta judiciari

judiciairement adj. judiciarimente, judicialmente

judicieusement adv. judiciosemente

elle s'est exprimée très ⁓ illa se ha exprimite 

multo judiciosemente

judicieux adj. judiciose

critique ⁓se critica judiciose

il serait ⁓ de partir il esserea judiciose de partir

judo s. judo (J)

prise de ⁓ prisa de judo

judoka s. judoka (J)

jugal adj. jugal

os ⁓ osso jugal

juge s. judice

⁓ des enfants judice del infantes

⁓ d'instruction judice de instruction

⁓ militaire judice militar

juge-arbitre s. arbitro

juge-commissaire s. judice de instruction

juge-délégué s. judice de instruction

jugement s. 1. (action de juger; décision en justice) 

judicamento

le ⁓ d'un accusé le judicamento de un accusato

prononcer un ⁓ pronunciar unjudicamento

2. (opinion favorable ou défavorable) judicamento

exprimer un ⁓ exprimer un judicamento

⁓ hâtif judicamento hastive

3. (faculté de l'esprit permettant de bien juger de 

choses) judicamento

avoir du ⁓ haber judicamento

erreur de ⁓ error de judicamento

Jugement s. Judicamento

⁓ dernier ultime Judicamento

jugeote s. bon senso, senso commun

juger s. 

au ⁓ approximativemente, al hasardo

juger v. 1. (soumettre à la décision de la juridiction) 

judicar

⁓ un accusé judicar un accusato

2. (prendre nettement position sur une question) 

judicar

⁓ un différend judicar un disputa

3. (soumettre au jugement de la raison) judicar

⁓ un livre judicar un libro

4. (avec un adj.; considérer comme) judicar

elle le juge insignifiant illa le judica insignificante

juglandacée s. (bot.) juglandacea

jugulaire adj. jugular

veine ⁓ vena jugular

jugulaire s. 1. banda/catena jugular

2. vena jugular

jugulaire-jugulaire s. disciplina stricte

juguler v. jugular

⁓ une maladie jugular un maladia

⁓ une révolte jugular un revolta

⁓ la presse jugular le pressa

juif s. 1. nervo del cubito

2. judeo
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⁓ polonais judeo polonese

le ⁓ errant le judeo errante

3. (pej.) avaro

juif adj. judee

le peuple ⁓ le populo judee

juillet s. julio

soleil de ⁓ sol de julio

juillettiste s. feriante de julio

juin s. junio

en ⁓ in junio

juiverie s. quartiero judee

jujube s. jujube [F]

juke-box s. juke-box [A]

julep s. potion, biberage

julien adj. julian

année ⁓ne anno julian

calendrier ⁓ calendario julian

julienne s. 1. (bot.) hesperis

2. verduras finmente trenchate {sj}

julot s. proxeneta, ruffiano

jumbo-jet s. jumbojet [A]

jumeau s. gemino

jumeau adj. gemine

soeur jumelle soror gemine

frère ⁓ fratre gemine

maisons jumelles casas duple

jumelage s. gemination/ligamine de urbes

jumelé adj. gemine, geminate, duple, copulate, 

accopulate

ville ⁓es urbes gemine/geminate

fenêtres ⁓es fenestres geminate

jumeler v. geminar, copular, accopular

⁓ des villes geminar urbes

jumelle s. 1. binoculo

⁓ à prismes binoculo a prismas

2. balanciatoria

jument s. cavalla

jump s. jump [A]

jumping s. jumping [A]

jungle s. jungla

la loi de la ⁓ le lege del jungla

junior adj. junior

Dubois ⁓ Dubois junior

junior s. junior

les ⁓s du club le juniores del club (A)

junk s. junk [A], junkie [A]

junker s. junker [G]

junkie s. junkie [A], junk [A]

junte s. junta [E]

jupe s. gonna, gonnella

⁓ à plis gonna plicate/a plicas

jupe-culotte s. gonna pantalon(es)

jupette s. gonnella

⁓ de tennis gonnella de tennis (A)

jupitérien adj. jupiterian

jupon s. subgonnella

juponné adj. con un subgonnella ample

juponner v. mitter un subgonnella

jurassien adj. del Jura, jurassian

relief ⁓ relievo jurassian

jurassien s. jurassico

jurassien s. jurassiano

jurassique adj. jurassic

système ⁓ systema jurassic

juratoire adj. juratori

caution ⁓ caution juratoire

juré adj. jurate

ennemi ⁓ inimico jurate

traducteur ⁓ traductor jurate

juré s. jurato, membro d'un jury [A]

jurement s. malediction, imprecation, blasphemia

jurer v. 1. (promettre par un serment) jurar

⁓ fidélité jurar fidelitate

2. (dire des jurons) blasphemar, imprecar

un homme grossier qui jure sans cesser un 

homine grossier qui blasphema sin cessar

3. (produire une discordance) jurar

les couleurs jurent le colores jura

jureur s. 1. jurato

2. blasphemator

juridiction s. jurisdiction

conflit de ⁓ conflicto de jurisdiction

juridictionnel adj. jurisdictional

pouvoir ⁓ poter jurisdictional

juridique adj. juridic

acte ⁓ acto juridic

juridiquement adj. juridicamente

jurisconsulte s. jurisconsulto

jurisprudence s. jurisprudentia

jurisprudentiel adj. jurisprudential

précédent ⁓ precedente jurisprudential

juriste s. jurista

juron s. malediction, imprecation

jury s. jury [A]

⁓ d'examen jury de examine

jus s. 1. succo

⁓ de fruit succo de fructos

2. succo de carne, sauce [F]

jusqu'au-boutisme s. politica extremista, extremismo

jusque prép. usque (a)

⁓ au 15 janvier usque al 15 de januario

⁓ au dernier moment usque al ultime momento

jusque-là adv. usque a ora/nunc/a iste momento

jusques prép. usque

⁓ et y compris la page dix usque al pagina dece 

incluse/inclusive

jusquiame s. (bot.) hyoscyamo nigre

justaucorps s. 1. (hist.) jaco
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2. costume de dansa/de gymnastica

juste s. justo

dormir du sommeil du ⁓ dormir le somno del justo

juste adj. 1. (équitable) juste

punition ⁓ punition juste

2. (exact) juste

raisonnement ⁓ rationamento juste

cela est ⁓ iste es juste

juste adv. justo

tu as deviné ⁓ tu ha devinate justo

justement adv. justemente

juste-milieu s. juste medio

justesse s. 1. (exactitude) justessa

⁓ d'une expression justessa de un expression

2. (précision) justessa

⁓ du tir justessa del tiro

justice s. 1. (équité) justitia

la ⁓ et le respect de la dignité humaine le justitia 

e le respecto del dignitate human

2. (organisation du pouvoir judiciaire) justitia

décisions de la ⁓ decisions del justitia

Justice s. Justitia

justiciable adj. justitiabile

criminel ⁓ des tribunaux français criminal 

justitiabile del tribunales francese

justicier s. mantenitor/defensor/defensitor del derecto

justifiable adj. justificabile

⁓ aux yeux de justificabile al oculos de

justifiant adj. justificante

grâce ⁓e gratia justificante

justificateur adj. justificante

justificatif adj. justificative

document ⁓ documento justificative

fait ⁓ facto justificative

justification s. 1. justification

qu'avez-vous à dire pour votre ⁓? que ha vos a 

dicer pro vostre justification?

⁓ d'une identité justification de un identitate

2. (typ.) justification

justifier v. 1. justificar

je suis prêt à ⁓ que j'ai payé la facture io es 

preste a justificar que io ha pagate le factura

2. (typ.) justificar

Justinien s. Justiniano

jute s. 1. (bot.) jute [A]

2. (text.) jute [A]

toile de ⁓ tela de jute

juter v. esser succose

fruit qui jute fructo succose

juteux adj. succose

pêche ⁓se persica succose

Jutland (le) s. Jutlandia

juvénile adj. juvenil

délinquance ⁓ delinquentia juvenil

enthousiasme ⁓ enthusiasmo juvenil

juvénilité s. juvenilitate

juxtalinéaire adj. juxtalinear

traduction ⁓ traduction juxtalinear

juxtaposable adj. juxtaponibile

juxtaposé adj. 1. juxtaponite

2. (gram.) asyndetic

propositions ⁓es propositiones asyndetic

juxtaposer v. juxtaponer

⁓ deux mots juxtaponer duo parolas

juxtaposition s. juxtaposition
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